
新型コロナウイルス対策について 

 

当院では中国で新型コロナウイルスによる肺炎患者が発生していることを踏まえて 

いずれかに該当する方は、ご来院前にクリニックに電話連絡をお願い致します。 

●風邪症状 37.5 度以上の発熱が４日以上続いている 

●強いだるさ（倦怠感）や息苦しさ（呼吸困難）がある。 

●２週間以内に中国への渡航歴がある 

●2 週間以内に「中国への渡航歴があり、発熱かつ呼吸器症状を有する人」との接触歴がある 

TEL：03-５６６８－１２１２ 

 

Based on the occurrence of pneumonia patients due to new coronavirus in China 

at our hospital 

If you fall into one of these categories, please call the clinic before 

visiting the hospital. 

● Fever more than 37.5 degrees fever continues for more than 4 days 

● Severe drool (malaise) or breathlessness (dyspnea). 

● You have traveled to China within 2 weeks 

● Within 2 weeks, there is a history of contact with "people who have traveled to China and 

  have fever and respiratory symptoms" 

 

 

根据我国医院新冠状病毒引起的肺炎患者发生情况 

如果您属于这些类别之一，请在前往医院之前致电诊所 

●超过 37.5 度的发烧持续超过 4 天 

●严重流口水（不适）或呼吸困难（呼吸困难） 

●您在 2周内到过中国 

     ●在 2 周内有与“曾到中国旅行并出现发烧和呼吸道症状的人”接触的历史 
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